MapoBoit yTior

V13roTosutens: "Ouannc Korcbiomep AainpceTana B.B.", TycceHanener 4, 9206 AA, ApaxTeH,
HuaepaaHabl.

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxkerHoro Cotoza: OOO "OUANMC", Poccwiickas
Depepaums, 123022 r. Mockea, yA. Cepres Makeesa, 413, Tea. +7 495 961-1111

GC3920/20, GC3925/30: 2200 BT - 2600 BT, 220-240 B, 50-60 Iy

AAA BbITOBBIX Hy»KA

Caenaro B VHaoHe3MM

VimMnopTep Ha Tepputopuio Pocun 1 TamoxeHHoro Colosa NpyvHUMAEeT NpeTeH3un NoTpebuTenei
B CAyYasix, NpeAycMOTpeHHbIX 3akoHom PO "O sauwmTe npas notpebuteneit” 07.02.1992 N-2300-1,
B OTHOLLIEHWM TOBapa, NpH1oBpeTEHHOro Ha TeppuTopun Pocuuiickoin Oeaepaumn.

By yrik

GYHEpqui: "@uannc KoHcbiomep AaindcTainn B.B.", TycceHapenen 4, 9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarap!
Peceit »oare Keaenaik Oaax TepputopuscsiHa umnopTTaywbl: "OUAMC" XKLLK, Pecert
Depepaumscsl, 123022 Mackey kanacol, Cepreit Makees kewweci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111.
GC3920/20, GC3925/30: 2200 BT - 2600 B, 220-240 B, 50-60 'y

TYPMbICTbIK KXETTIAIKTEPre apHaAraH

VIHAOHe3MA »acarFaH

Kasakctan PecnybAnkackiHAa caTbin aAbiHFaH Tayapra KaTbiCThl LWaFbIMAAPABI KaObIAAGMTEIH 3aHABI TYAFa:
«Duannc Kasaxcrar» XLC Marac keweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAmaTbl Karachl, KasakcTaH

IOp. AMLIO NpUHMMaIOLLEee NPETEH3UM B OTHOLLEHIW TOBapa, MPMOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPHIM
Pecny6ovkn Kasaxctan: TOO "Ouannc KasaxcraH" ya. Manaca, 32A oduc 503. 050008 Aamartbl,
KasaxcraH
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AUTO-OFF
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Automatic shut off

Automatische Abschaltung

Arrét automatique

Automatische uitschakelfunctie

Auto-sluk

Automaattinen virrankatkaisu
NO Automatisk av-funksjon

Automatisk avstangning

Spegnimento automatico
Desconexion automatica
Desactivacao automatica

ABTOMATMYECKOE OTKAIOYEHNE

Otomatik kapanma
ABTOMaTTbI TYpPAE OLWipy
Automatyczne wyltaczanie
Automatické vypnuti
AUTONATOG TEPHATIONOG
AetToupyiag
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Automatsko iskljucivanje
Automaatne valjalulitus
Automatikus kikapcsolas
Automatinis isjungimas
Automatiska izslégsanas
Samodejni izklop
Oprire automata
Automatické vypnutie
Automatsko iskljucivanje
ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS
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EHFSE
BEREEE
Pematian automatik
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Mati otomatis
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DE Verwenden Sie die

Calc-Clean-Funktion jeden Monat,
um die Lebensdauer Ihres
Bugeleisens zu verlangern. Halten
Sie den Schieberegler auf der
Position "CALC CLEAN", und
schutteln Sie das Bugeleisen
solange, bis das ganze Wasser
herausgelaufen ist (Abbildung 8).

*Use Calc Clean
function once every
1 month to prolong the
life of your iron. Hold
slider at CALC CLEAN
position and shake the
iron until all water
flows out (figure 8).

FR Utilisez la fonction Calc Clean 1

fois par mois afin de prolonger la
durée de vie de votre fer.
Maintenez le sélecteur sur la
position CALC CLEAN et secouez
le fer jusqu'a ce que l'eau s'écoule
(figure 8).
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Gebruik de Calc-Clean-functie elke
maand om de levensduur van uw
strijkijzer te verlengen. Zet de
schuifknop op de Calc-Clean-po-
sitie en schud al het water uit het
strijkijzer (afbeelding 8).

Brug Calc Clean-funktion en gang
om maneden for at forlaenge dit
strygejerns levetid. Hold skyderen
pa positionen CALC CLEAN, og ryst
strygejernet, indtil alt vandet er
lobet ud (figur 8).

Voit pidentaa silitysraudan
kayttoikaa kayttamalla Calc Clean
-toimintoa kerran kuukaudessa.
Pida liukusaadinta CALC CLEAN
-asennossa ja ravista silitysrautaa,
kunnes kaikki vesi on valunut ulos
(kuva 8).

NO Bruk kalkrensfunksjonen én gang
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hver maned for a forlenge
levetiden pa strykejernet. Hold
skyvebryteren i posisjonen
CALC CLEAN, og rist strykejernet
til alt vannet renner ut (figur 8).

Anvand avkalkningsfunktionen en
gang i manaden for att forlanga
strykjarnets livslangd. Hall reglaget
i CALC CLEAN-laget och skaka
strykjarnet tills allt vatten rinner ut
(bild 8).

Per prolungare la durata del ferro,
utilizzare la funzione Calc Clean ogni
mese. Tenere premuto il cursore
nella posizione CALC CLEAN e
scuotere il ferro finché non fuoriesce
tutta l'acqua (figura 8).

Utilice la funcion Calc-Clean una
vez al mes para prolongar la vida util
de la plancha. Mantenga pulsado el
control deslizante en la posicion
CALC CLEAN y agite la plancha
hasta que salga el agua (figura 8).

Utilize a funcao Calc-Clean 1vez por
més para prolongar a vida do seu
ferro. Mantenha o botao deslizante
na posicao CALC CLEAN e abane o
ferro até sair toda a agua (figura 8).

BbINoAHANTE OUMCTKY OT HaKmnu
KaXABI MECALL, YUTOBbI MPOAANTL
CPOK CAYXbbl yTiora. Y AepuBaiiTe
NepeKAIoYaTeAb B MOAOKEHMI
CALC CLEAN v BcTpsixuBanTe
yTIOr, MOKa BCS BOAQ HE BbITEYeT
(pvcyHok 8).
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Utlindzdn émrind uzatmak icin
ayda bir Calc Clean fonksiyonunu
kullanin. Surguyt CALC CLEAN
konumunda tutun ve suyun
tamam disan akana kadar Gttyu
sallayin (sekil 8).

YTIKTIH KbI3MET MEP3iMiH y3apTy
ywiH Calc Clean ¢yHKUMACLIH anblHa
1 peT nanaanaHbiHbI3. XKyripTKiHi
CALC CLEAN ky#iHae ycTan,
VTIKTI GapAbIK Cy aKkKaHLwa
LWwakkaHbi3 (8-cypeT).

Aby przedtuzyc¢ okres eksploatacii
zelazka, korzystaj z funkgji Calc
Clean raz w miesigcu. Przytrzymaj
suwak w pozycji CALC CLEAN i
potrzasaj zelazkiemn do momentu,
gdy cata woda wyptynie (rys. 8).
Pouzivejte funkci Calc-Clean
jednou za mésic a prodlouzite
zivotnost Zehlicky. Podrzte
posuvnik v poloze CALC CLEAN a
zatfeste zehlickou, dokud vsechna
voda nevytece (obrazek 8).

l'a va mapateivete ) Sidapketa Lwrg Tou
0idepou, va XpnoLpoToLeiTe T AetToupyia
kaBapiopou ardtwy (Calc Clean) 1 dopa
To urva. Kpamore To diakdrm ot Beon
CALC CLEAN «at kouvrioTe To oidgpo
HEXPL va eEENDEL ONO TO vePO (elkdva 8).
3nonseaiiTe dyHrumsaTa Calc
Clean BeaHb Ha Bcekn 1 Mmecel, 3a
A2 YABAKMTE XKMBOTA Ha BallaTa
0TISA. 33APBXKTE MAb3rava B
noroxeHne CALC CLEAN n
pasKkAaTeTe I0TUATa, AOKaTO He
13Teye LsAaTa Boaa (durypa 8).

Koristite funkciju Calc Clean
jednom mijesecno kako biste
produzili vijek trajanja glacala.
DrZite klizni gumb u polozaju
CALC CLEAN i tresite glacalo dok
se sva voda ne izlije (slika 8).

Kasutage katlakivi eemaldamise
funktsiooni kord iga 1kuu jarel, et
pikendada oma triikkraua eluiga.
Hoidke liugurit katlakivi eemaldami-
se asendis ja raputage trilkrauda,
kuni kogu vesi voolab valja (joonis 8)

Hasznalja a Vizkémentesitd funkciot
havonta egyszer a vasalo
élettartamanak meghosszabbitasa
érdekeében. Tartsa lenyomva a
csuiszkat a CALC CLEAN helyzetben,
és razogassa a vasalot, amig az
0sszes viz ki nem folyik (8. abra).
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Naudokite kalkiy valymo funkcija
karta per 1 menesj, kad lygintuvas
veikty ilgiau. Laikykite slankiklj
CALC CLEAN padetyije ir kratykite
lygintuva tol, kol is jo iSbégs visas
vanduo (8 pav.).

Izmantojiet Calc Clean funkciju
vienu reizi ménesi, lai pagarinatu
gludekla kalposanas laiku. Turiet
slidni CALC CLEAN pozicija un
kratiet gludekli, lidz viss Gdens iztek
(8. attéls).

Funkcijo za odstranjevanje
vodnega kamna uporabljajte 1-krat
mesecno, da podaljsate zivljenjsko
dobo likalnika. Drsnik pridrzite v
polozaju CALC CLEAN (cis¢enje
vodnega kamna) in potresite
likalnik, da iztece vsa voda (slika 8).

Foloseste functia de detartrare o data
pe luna pentru a prelungi durata de
viata a fierului de calcat. Mentine
glisorul la pozitia CALC CLEAN
(DETARTRARE) si scutura fierul de
calcat pana cand toata apa se scurge
(figura 8)

Na pred(Zenie Zivotnosti svojej
zehlicky pouzivajte funkciu
Calc-Clean na odstranenie
vodného kamena raz za mesiac.
Podrzte posuvny ovladac v polohe
CALC CLEAN a traste zehlickou
dovtedy, az kym vsetka voda
nevytecie (obrazok 8).

Koristite funkciju Calc Clean
jednom mesec¢no da biste produzili
vek trajanja pegle. DrZite kliza¢ na
poloZaju CALC CLEAN i tresite
peglu dok sva voda ne istekne
(slika 8).

BurkopucToByiTe GyHKLIIO OUMLLEHHS BiA
HaK1My KOXKHOTO MICALA AAS MOAOBXKEHHS!
TEPMiHY CAY>KOM Mpacku. YTpuMyioun
nos3yHok y noroxerHi CALC CLEAN,
NOTPYCITb MPacKy, NOKM He BUTeYe BCA
BoAa (Man. 8).
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MS Gunakan fungsi Pembersihan
Kerak sebulan sekali untuk
memanjangkan hayat seterika
anda. Tetapkan gelangsar pada
kedudukan CALC CLEAN dan
goncangkan seterika sehingga
semua air keluar (rajah 8).

VI St dung chiic nang Calc Clean
1 thang mét lan dé kéo dai tudi tho
ban Ui clia ban. Gitr ndt truot & vi trf

CALC CLEAN Va4 lc ban Gi cho dén khi
toan bé nudc bén trong da chay ra hét

(hinh 8).

ID Gunakan fungsi Calc Clean setiap
1 bulan untuk memperpanjang
masa pakai setrika Anda. Tahan
slider pada posisi CALC CLEAN
dan goyangkan setrika hingga
semua air keluar (gambar 8).
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To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read the separate important information leaflet and
this user manual carefully before you use the appliance.

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the ironing of
wool-only products provided that the garments are ironed according to the
instructions on the garment label and those issued by the manufacturer of this iron.
ROOO0O0. In United Kingdom, Eire, HongKong and India, the Woolmark trademark is a
Certification trademark.

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie
Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome. registrieren. Lesen Sie die separate
Broschure mit wichtigen Informationen und diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat verwenden.

Dieses Bugeleisen wurde von der Woolmark Company Pty Ltd fur das Bugeln von
reinen Wollprodukten genehmigt, vorausgesetzt, dass die Kleidungsstiicke geman
den Anweisungen auf dem Etikett des Kleidungsstiicks und den Anweisungen vom
Hersteller dieses Bugeleisens gebugelt werden. ROO0O. In GroRbritannien, Irland,
Hongkong und Indien ist das Woolmark-Warenzeichen eine GlUtemarke.

Pour profiter pleinement de 'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit
a l'adresse suivante : www.philips.com/welcome. Veuillez lire la brochure séparée
sur les informations importantes et ce mode d'emploi avant d'utiliser ['appareil.

Ce fer a été approuveé par The Woolmark Company Pty Ltd pour le repassage de
vétements en laine a condition que ceux-ci soient repassés selon les instructions
indiquées sur l'étiquette du vétement et celles fournies par le fabricant du fer.
RO0O00. Au Royaume-Uni, en République d'Irlande, a Hong-Kong et en Inde, la
margue commerciale Woolmark est une marque de certification.

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning. Lees de afzonderlijke folder met
belangrijke informatie en deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken.

Dit strijkijzer is door The Woolmark Company Pty Ltd goedgekeurd voor het strijken
van producten van 100% wol, op voorwaarde dat de kledingstukken volgens de
instructies op het wasetiket en de instructies van de fabrikant van dit strijkijzer worden
gestreken. ROOOO. In het Verenigd Koninkrijk, lerland, Hong Kong en Indié is het
Woolmark-handelsmerk een certificeringsmerk.

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere
dit produkt pa www.philips.com/welcome. Laes den separate folder med vigtig
information og denne brugervejledning omhyggeligt, for du tager apparatet i brug.
Strygejernet er blevet godkendt af Woolmark Company Pty Ltd til strygning af
uldprodukter, hvis tgjet stryges i overensstemmelse med instruktionerne pa tojets
maerkat og instruktionerne fra producenten af dette strygejern. ROOOO. | Storbritan-
nien, Irland, Hongkong og Indien er varemaerket Woolmark et certificeret varemaerke.
Kayta hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisteroi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome. Lue tama laitteen kayttdopas ja erillinen tarkeita tietoja
sisdltava lehtinen ennen laitteen kayttoa.

The Woolmark Company Pty Ltd on hyvaksynyt taman silitysraudan vain

villa -tuotteiden silittamiseen silla edellytykselld, etta vaatteet silitetaan vaatteen
silitysohjeen mukaan seka silitysraudan valmistajan ohjeiden mukaan. ROOOO.
Isossa-Britanniassa, Irlannissa, Hongkongissa ja Intiassa Woolmark-tavaramerkki on
sertifiointitavaramerkki.

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt
pa www.philips.com/welcome. Les det separate heftet med viktig informasjon og
denne brukerhandboken neye for du begynner & bruke apparatet.

Dette strykejernet er godkjent av The Woolmark Company Pty Ltd for stryking av
rene ullprodukter safremt plaggene strykes i henhold til anvisningene pa plagget og
anvisningen gitt av produsenten av dette strykejernet. ROOOQO. | Storbritannia, Irland,
Hongkong og India er Woolmark-merket et sertifiseringsmerke.
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Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support. Las den separata och viktiga informationsbroschyren och anvandar-
handboken noggrant innan du anvander apparaten.

Strykjarnet har godkants av Woolmark Company Pty Ltd for strykning av produkter av
100 % ylle, forutsatt att plaggen stryks enligt instruktionerna pa plaggets tvattetikett
och instruktionerna fran strykjarnstillverkaren. ROOOQO. | Storbritannien, pa Irland, i
Hongkong och Indien ar Woolmark ett certifierat varumarke.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome. Prima di utilizzare l'apparecchio,
leggere attentamente la brochure informativa e il presente manuale dell'utente.
Questo ferro e approvato da The Woolmark Company Pty Ltd per la stiratura di
prodotti in lana a patto che tali indumenti vengano stirati in conformita alle
istruzioni riportate sull'etichetta e a quelle fornite dal produttore del ferro. ROO0O.
Nel Regno Unito, Irlanda, Hong Kong e India, il marchio Woolmark & un marchio di
certificazione.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome. Lea atentamente el folleto de informacion
importante y el manual de usuario antes de utilizar el aparato.

Esta plancha ha sido aprobada por The Woolmark Company Pty Ltd para el
planchado de productos realizados solo con lana, siempre que las prendas se
planchen segun las instrucciones de la etiqueta de la prenda y las proporcionadas
por el fabricante de esta plancha. ROO0OO. En el Reino Unido, Irlanda, Hong Kong y
la India, la marca registrada Woolmark es una marca registrada certificada.

Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em www.philips.com/welcome. Leia atentamente o folheto das informacdes
importantes em separado e este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho.
O ferro foi aprovado pela The Woolmark Company Pty Ltd para engomar produtos
totalmente em la desde que estas pecas de roupa possam ser passadas a ferro de
acordo com as indicacdes na etiqueta da peca de roupa e com as instrucoes
fornecidas pelo fabricante deste ferro. ROO0OO. No Reino Unido, na Irlanda, em Hong
Kong e na India, a marca comercial Woolmark é uma marca comercial de certificacao.
4T0BbI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MpenmyliecTBamm noaaepxki Philips, saperncTpupyiite npoaykT
Ha www.philips.com/welcome. [Mepea 1cnoAb3oBaHeEM NPUGOPA BHUMATEABHO O3HAKOMBTEChH C
BOKHOM MHPOPMALIVEN B BYKAETE 1 C AQHHOM MHCTPYKUMEN MO SKCMAYaTaLm.

[A@KeHMe U3AGAMIN U3 HATYPAALHOM LWEPCTM C MOMOLLbIO AGHHOTO YTiora OAOBPEHO KoMMaHyeln
The Woolmark Company Pty Ltd npu ycAoBWK, YTO rA@XKeHME OCYLLECTBASETCA B COOTBETCTBIM C
YKa3aHVAMM Ha STUKETKE U3AGAUA U MHCTPYKLMAMM nponssoanTens yTiora. ROO00. TosapHbin 3Hak
Woo\mark ABAAETCA CepTMq}MKaL{MOHHhIM TOBAPHbIM 3HAKOM, 3aPErncTpUpOBaHHbIM B
BeAvkobpuTaHuu, VipaaHamm, FoHkoHre u MHamm,

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grununazd
www.Philips.com/welcome adresinde kaydettirin. Cihaz kullanmadan 6nce ayn
olarak bulunan énemli bilgi brostrinu ve bu kullanma kilavuzunu dikkatlice okuyun.
Giysilerin, etiketlerinde belirtilen ve bu Gtunun Ureticisi tarafindan verilen talimatlara
uygun sekilde uttlenmesi sartiyla, bu Gttindn tamamen yunlt tranlerde kullanilabi-
lecegi The Woolmark Company Pty Ltd tarafindan onaylanmistir ROOOO. Woolmark
ticari markasi Ingiltere, irlanda, Hong Kong ve Hindistan'da bir Sertifika markasidir.
Philips ycblHaTbIH KOAAGYABI TOABIK MaitAanaHy YLiH eHiMAl www.philips.com/welcome TopabbiHaa
TipKeHi3. KypbiAFbiHbl NaitaaraHbacTaH GypbiH GOAEK MaHbI3Ab! aKMapaT NapaKWachiH *aHe OCbl
nahAa/\aHyu.vm HYCKAYAbIFbIH MYKMAT OKbIMN LWbIFbIHBI3.

Knim »ancblpMacbiHAaFbl XaHe OCbl YTIKTIH ©HAIPYLUICi 6epreH HycKkayAapFa cai YTiKTeAreH
XKaFAaNAQ, BYA YTIKTI TEK KYHHEH XacaaFaH eHiMAEPAI yTikTey yiwiH Woolmark Company Pty Ltd
KomnaHuack MakyAaaraH. ROO0O. ¥abibprTaHmnsaaa, VipaaHansaaa, [OHKOHTa »aHe YHaiCTaHAa
«Woolmark» cayaa 6enrici cepTrduKaTTaraH cana BeArici 60AbIN TabbiAaAbI.

Aby w petni skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotkg informacyjng oraz instrukcjg obstugi.

To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company Pty Ltd jako
odpowiednie do prasowania produktdow wykonanych z wetny, pod warunkiem
prasowania zgodnie z instrukcjami podanymi na metce i instrukcjami producenta
tego zelazka. ROO0O. W Wielkiej Brytanii, Irlandii, Hongkongu i Indiach znak
towarowy Woolmark jest znakiem certyfikacji.
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Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte
svUj vyrobek na strankach www.Philips.com/welcome. Pied pouZitim si peclivé
prectéte uzivatelskou pfirucku a samostatny letacek s dulezitymi informacemi.
Tato zehlicka byla schvalena spole¢nosti Woolmark Company Pty Ltd k zehleni
vyrobkl z ¢isté viny v souladu s pokyny uvedenymi na cedulce zehleného pradla a
pokyny vyrobce Zehlicky. ROO00. Ochranna znamka Woolmark je ve Velké Britanii,
Irsku, Hongkongu a Indii certifikacni znamkou.

Ma va emwernBeite TANPwWG armd Ty umoot|pLén Tou poodépet 1 Philips, SnAwoTe To Tpoiov
oag ot dtevBuvorn www.philips.com/welcome. AladaoTe To EexwploTd GUANASLO CNHAVTIKWY
odNYIWV KAl TO TIApOV £YXELPIOIO XPrONG TTPOCEKTIKA TIPOTOU X PNOIUOTIOINCETE TN OUOKEUT).
To oidepo éxel eykpibei amd ™ The Woolmark Company Pty Ltd €18ika yia pahiva, umo my
Tpolmndbeon &1L Ta pouya odepwvovtal oupdwva pe Tig odnyieg mou avaypdadovral oty
ETIKETA TOU poUxoU Kal TIg 0dnyieg Tou kaTaokeuaoT) autou Tou oidepou. ROOOO. X1o
Hvwpévo Baoilelo, v Iphavdia, To Xovyk Kovyk kat Ty Ivdia, To eumopikd orjua g
Woolmark aroTe)el orjua moTorroinong.

3a Aa ce Bb3MoA3BaTe U3UAAO OT npeaaaraHaTa oT Philips noaapbkKa, pervcTpupanTe NpoaAyKTa
v Ha aapec: www.philips.com/welcome. [poveTeTe BHUMATEAHO OTAEAHATA AVCTOBKA C BaXKHA
VlH¢OpMaLll/lﬂ, KaKTO 1 TOBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6MTe/\ﬂ, NnpeAn Aa M3MOA3BaTe ypeAad.

{OTusaTa € opobpeHa oT The Woolmark Company Pty Ltd 3a raaaeHe Ha apTvkyAM M3USAO OT
BbAHA, MPpK YCAOBUE HE CE TAAAAT CMOPEA MHCTPYKUMUTE Ha ETUKETA Ha ApeXaTa 1 Te3M Ha
npowssoanTers Ha oTuaTa. RO000. B ObeanHeHOTO KpaacTso, Erpe, XOHKOHT 1 MHaWA
TbprosckaTa Mapka Woolmark e Tbproscka Mapka 3a cepTuduumMpane.

Kako biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pazljivo procitajte zasebni letak s
vaznim informacijama i ovaj korisnicki priru¢nik.

Tvrtka Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovo glacalo za glacanje vunenih
odjevnih predmeta pod uvjetom da se glacaju sukladno uputama na usivenoj etiketi i
uputama proizvodaca glacala. ROO0O. U Ujedinjenom Kraljevstvu, Irskoj, Hong Kongu i
Indiji zastitni znak Woolmark je certifikacijski znak.

Philipsi pakutava tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome. Lugege enne seadme kasutamist labi
olulise teabe brosuur ja kasutusjuhend.

Ettevote The Woolmark Company Pty Ltd on selle tritkraua heaks kiitnud ainult
villaste roivaesemete triikimiseks, tingimusel et réivaid triigitakse pesusildil ja
trilkraua tootja valja antud juhendite kohaselt. ROO00. Uhendkuningriigis, lirimaal,
Hongkongis ja Indias on Woolmarki kaubamark sertifikaadi kaubamargiks.

A Philips altal biztositott tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralia a
terméket a www.philips.com/welcome weboldalon. Kérjuk, korultekintéen olvassa
el a ,Fontos tudnivalok” c. ismertetot és ezt a felhasznaloi kézikonyvet, mieldtt
hasznalni kezdené a készuléket.

Ezt a vasalot a Woolmark Company Pty Ltd szovetseg megfeleldnek talalta a tiszta
gyapjubol készult ruhanemuk vasaldsara, amennyiben azt a ruhacimkeén taldlhato
utasitasok, illetve a vasalo gyartodjanak eldirasai szerint végzik el. ROO0O0. A
Woolmark védjegy egy minéségi vedjegy az Egyesult Kirdlysagban, lrorszagban,
Hongkongban és Indidban.

Jei norite pasinaudoti ,Philips” sililoma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome. Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskira
svarbios informacijos lapelj ir vartotojo vadova.

,The Woolmark Company Pty Ltd“ patvirtino, kad siuo lygintuvu galima lyginti
grynos vilnos gaminius. Juos batina lyginti vadovaujantis gaminio etiketéje
pateiktais nurodymais ir sio lygintuvo gamintojo nurodymais. ROO0O. Jungtinéje
Karalystéje, Airijoje, Honkonge ir Indijoje ,Woolmark“ prekés zenklas yra
sertifikavimo prekes zenklas.

Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu
vietné www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet atsevisko
informativo bukletu un so lietotaja rokasgramatu.

So gludekli ir apstiprinajis uznémums Woolmark Company Pty Ltd tiras vilnas
izstradajumu gludinasanai, ja apgérbi tiek gludinati, ievérojot noradijumus uz
apgérba birkas, ka an gludekla razotaja sniegtos noradijumus. ROOOO. Woolmark ir
Apvienotaja Karalisté, Irija, Honkonga un Indija sertificéta pre¢u zime.
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Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome. Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi
informacijami in ta uporabniski priro¢nik.
Druzba Woolmark Company Pty Ltd je ta likalnik odobrila za likanje oblacil iz volne,
v primeru, da pri likanju upostevate navodila na etiketi oblacil in navodila proizvajal-
ca likalnika. ROOOO. Blagovna znamka Woolmark je v Zdruzenem kraljestvu,
Hongkongu, Indiji in na Irskem certificirana blagovna znamka.
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome. Citeste brosura separata cu informatii
importante si acest manual de utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul.
Acest fier de calcat a fost aprobat de The Woolmark Company Pty Ltd pentru
calcarea produselor din lana 100 %, cu conditia ca articolele sa fie calcate conform
instructiunilor de pe eticheta articolului si celor emise de producatorul acestui fier
de calcat. RO000. In Regatul Unit, Irlanda, Hong Kong si India, marca comerciala
Woolmark este o marca comerciald de certificare.
Ak chcete naplno vyuZit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj
produkt na lokalite www.philips.com/welcome. Pred pouzitim zariadenia si pozorne
precitajte samostatny letak s doélezitymi informaciami a tento navod na pouzivanie.
Spoloc¢nost Woolmark Pty Ltd schvdlila pouzivanie tejto zehlicky na Zehlenie ¢isto
vlnenych vyrobkov za predpokladu, Zze oblecenie sa Zehli v sulade s pokynmi
uvedenymi na stitku na obleceni, ako aj pokynmi predpisanymi vyrobcom tejto
Zehlicky. ROO0O0. V Spojenom krélovstve, [rsku, Hongkongu a Indii je ochranna
znamka Woolmark certifika¢nou ochrannou znamkou.
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte
proizvod na www.philips.com/welcome. Pre koris¢enja aparata pazljivo procitajte
brosuru sa vaznim informacijama i ovaj korisnicki priruc¢nik.
Kompanija The Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovu peglu za peglanje odece
od vune pod uslovom da se pegla u skladu sa uputstvima na etiketi na odeci i u skladu
sa uputstvima proizvodaca pegle. ROO0O. U Ujedinjenom Kraljevstvu, Irskoj, Hong
Kongu i Indiji zastitni zig Woolmark je sertifikaciona oznaka.
LLlo6 y nosHiit Mipi KOprCTyBaTUCA NIATPUMKOIO, AKy NponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cBil BUpI6 Ha
Be6-caiTi www.philips.com/welcome. [Nepea T1M ik KOPUCTYBAaTUCA MPUCTPOEM, YBAKHO
NPOUMTaNTE OKPEMUII BYKAET i3 BXKAVBOIO IHPOPMALLIEIO | Liei MOCIBHMK KoprcTyBaya.
Llio npacky 6yao cxBaneHo kKomnanieio The Woolmark Company Pty Ltd 3a npacysaHHs
MPEACTaBAEHMX WEPCTAHMX BMDO6iB 13 AOTPUMaHHAM BKa3IBOK Ha eTVIKeTLli er>+<i Ta BKEBiBOK,
HaAaHMX BpobHyKkom L€l npacku. RO000. B O6'eararomy KoponiBcTsi, IpaaHaji, ToHKoHSI Ta IHAJT
ToBapHMi 3Hak Woolmark € cepTudikaLiinHim 3HakoMm.
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MS Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan

Vi

oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome. Baca risalah
maklumat penting yang berasingan dan manual pengguna ini sebelum anda
menggunakan perkakas ini.

Seterika ini telah diluluskan oleh syarikat The Woolmark Company Pty Ltd untuk
menyeterika produk wul tulen dengan syarat pakaian itu diseterika mengikut
panduan pada label pakaian dan yang telah dikeluarkan oleh pengeluar seterika
ini. ROO0O. Di United Kingdom, Eire, Hong Kong dan India, tanda dagangan
Woolmark ialah tanda dagangan Pensijilan.

Dé duoc hudng loi ich ddy du tir h3 tro do Philips cung cAp, hdy dang ky sin pham tai
www.philips.com/welcome. Hay doc ky tai liéu théng tin quan trong riéng va tai liéu hudng dan st
dung nay trudc khi st dung thiét bi.

Ban Ui nay da dugc The Woolmark Company Pty Ltd cong nhan Ia san phdm @i len duy nhét véi
diéu kién quan do duoc Ui theo hudng dan trén nhan quén 4o va huéng din clia nha san xuit clia
ban Gi nay. RO000. Tai Vuong Quéc Anh, Ai-Len, Hdng Kang va An D6, nhan higu Woolmark 1a mét
Nhan hiéu ching nhan.

Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome. Bacalah brosur informasi terpisah dan
petunjuk pengguna dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat.

Setrika ini telah disetujui oleh The Woolmark Company Pty Ltd untuk menyetrika
produk yang berbahan wol saja, asalkan pakaian disetrika sesuai dengan petunjuk
pada label pakaian dan petunjuk yang diberikan oleh pabrikan setrika ini. ROO0O.
Di Inggris, Eire, Hong Kong dan India, merek dagang Woolmark merupakan merek
dagang Sertifikasi.
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www.philips.com/support

l‘ l\

\ www.philips.com/support

P/ INS
E E\iﬁ www.philips.com/support

EN Do notiron non-ironable fabrics. DE Bugeln Sie keine Stoffe, die nicht zum
Bugeln geeignet sind. FR Ne repassez pas des tissus non repassables.

NL Strijk alleen strijkbare stoffen. DA Stryg ikke materialer, der ikke er beregnet til
strygning. FI Al& silita materiaaleja, jotka eivat kesta silitysta. NO Ikke stryk
stoffer som ikke kan strykes. SV Stryk inte icke-strykbara tyg. IT Non stirare i
tessuti per i quali non e consentita la stiratura. ES No planche tejidos que no se
puedan planchar. PT Nao passe a ferro tecidos que ndo podem ser passados a
ferro. RU He rnaabTe TKaHW, maxeHue KOTopbIx He gonyckaetca. TR Utllenmeyen
kumaslan Gtulemeyin. KK YTikTeyre 60AMaiTbIH MaTaAapAbl YTIKTEMEHI3.

PL Nie prasuj tkanin, ktore nie sa do tego przeznaczone. CS Nezehlete latky,
které se nemaji zehlit. EL Mnv c18epwvete Ta v@dcpiata mou Sev Umopouv va
oldepwbolv. BG He rnagete TbKaHu, KOWTO He ca nogxoaawum 3a rmageHe. HR Nemojte
glacati tkanine koje se ne glacaju. ET Arge triikige mittetriigitavaid materjale.

HU Csak vasalhato ruhanemuket vasaljon. LT Nelyginkite nelyginamy medziagy.
LV Negludiniet negludinamus audumus! SL Ne likajte tkanin, ki niso primerne za
likanje. RO Nu calca materialele care nu se calca. SK Nezehlite latky, ktoré nie
s vhodné na Zehlenie. SR Nemoijte da peglate tkanine koje ne mogu da se
peglaju. UK He npacyiite TKaHWHU, AKi He NepeAGayeHo A1 NpacyBaHHA.

KO CHEEO0| 27t58 M {ol= Cha2l0| S AMSSHA| DAl 2.

TH aamit lusanseiale  SC YIBSBRAIBZIIER .  TC YI/D485S PR TAL
BIBAYTREI L o MS Jangan seterika fabnk yang tidak boleh diseterika. VI Khéng
Ui céc loai vai khong ti duge. 1D Jangan menyetrika kain yang tidak dapat disetrika.
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*Push and hold

EN Push and hold DE Drucken und halten FR Appuyez et maintenez
enfoncé NL Ingedrukt houden DA Tryk og hold nede FI Pida painettuna

NO Hold nede SV Tryck pa och hallin IT Tenere premuto ES Mantenga
pulsado PT Manter premido RU Haxmurte u yaeprusarite TR Basil tutun

KK bacy »xeHe yctan Typy  PL Nacisnij i przytrzymaj CS Stisknéte a podrzte

EL Mi¢ore maparetapéva BG HatucHete n sappwxte HR Pritisnite i zadrzite

ET Vajutage ja hoidke all HU Nyomija le és tartsa lenyomva LT Pastumkite ir
palaikykite LV Nospiediet un turiet nospiestu SL Pritisnite in drzite RO Apasa
si mentine apasat SK Stlacte a podrzte SR Pritisnite i drzite UK HatucriTe Ta
yrpumyiite KO ZU7l 5227 TH namaenls SC $&fF TC 32{E MS Tolak dan tahan
VI Nhanva gitt ID Tekan dan tahan yeiwb ks AR slig&gols,lis FA




